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我以拉丁美洲集团七月份主席的身份荣幸地告诉你，拉丁美洲集团在今天早

上召开了会议，会上一致决定赞同以下所附上的备忘录的内容。

你将了解到这份文件是拉丁美洲集团对促使秘书处于六月十三日及早提出第

A/34/320 号文件的精神而作出的一种积极反应，后一份文件载有你针对大会

程序及组组的合理化和精简化所提出的意见和建议。

同时，我又荣幸地在拉丁美洲集团的委托下通知你: 下附备忘录所载的意

见和评论只是为了协助你为贯彻前述目标而开展的工作。 如果这项工作要取得

成功，不仅需要区域集团作出积极的参与 B 而且需要联合国的全体会员国和每个

会员国愿意进行合作。

骨岛/3ι/50
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下附备忘录是由一个拉丁美洲集团所设的，包含本区域十三个国家的工作组，

在坚毅能干的主席，萨尔瓦多常驻联合国代表拉斐尔。乌尔基亚先生主持下，作

出的最后成果。 它除了简要地陈迷拉丁美洲集团的观点之外，还载述我们认为

能够便利已经着手进行而又必须在大会召开第三十四届会议之前完成的工作的一

些主意。

此外，我又受命要告诉你: 我现在代表拉美集团正式向你提出的备忘录的

内容，如蒙以你认为妥当的方式和渠道通告联合国会员国，本集团诚感激不尽。

我们特别要促请那些作为大会总务委员会成员的国家，在他们审议暂定项目表项

目 8 (通过议程和安排工作)之时注意及此。

拉丁美洲集团于作出这项贡献之时，认为为了使这一最高级立法机构的工作

合理化和精简化而作出的努力，不应在这一早期阶段就停步不前。 与此相反，

这项工作一定要坚持做下去并使它日趋完善.并因为实践证明，在日常工作中，

这些建议正得到各代表团和代表们的坚决支持。

墨西哥常驻联合国代表

拉丁美洲国家集团七月份主席

弗朗百斯科。奎瓦斯。坎百诺大使(签名)
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附件

备忘录

1 。 拉丁美洲集团收到了一九七九年六月十三日第 A/34/320 号文件，

内中载有秘书长就暂定项目表项目 8 "通过议程工作安排" ( A/34/5 0 )向大

会第三十四届会议提出的报告。

2 0 拉丁美洲集团经过详细地审议上述报告后，认为就整体来讲它可以被

接受作为在犬会总务委员会里更细致地讨论这一极为迫切而重要的问题的起点。

它相信该一具有联合国全体会员国的代表性的机构，在第三十四届常会开幕时，

将会很快就秘书长提出的建议作出决定。

3 。 虽然很多建议只要经总务委员会批准就能付诸实施，但有些建议势必

要提交大会全体会议审议，即使这样在某些意义上说是违背促使秘书长编制他的

建议的精神的，因为在大会进行讨论总会加多而不会减少1后者的工作量。

4 。 拉丁美洲集团感谢秘书长对解决这项问题的努力所作的具有效率的贡

献，同时又赞扬他及早散发了他的报告。 它又感谢近几个月来非正式的区域间

小组和由会员国代表组成的其他团体，为了上述同一目的而作出的努力。

5 。 本集团希望这种值得高度赞扬的工作能够转化为切实可行的措施，而

不致参加以往历届大会通过的建议和决议行列 s 大部分作为大会议事规则的附件，

成为形同虚设的规定，而，令人惋惜。
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6 。 本集团在冒昧提出一些建议之前，愿意特别指出，它完全同意秘书长

在他的报告第 1 0 段里的陈述:"例如，就至低限度的改革而论，可以更严格地

执行已经核可的规则和程序;仅此一点就足以显著地节省时间和提高大会的效率"

这是明确地指出节省时间，并且节省经费，因为不必继续在一直都没有加以利用

的事务上开支，例如联合国的口译员和其他工作人员按照排定的会议时间准时到

场，虽然会议可能推迟开会，仍有要求报酬的合法权利，或者，有些发言大冗长，

而且有时还只是重覆在同次会议或以前的会议上已经说过的话，这都是时间和钱

的浪费。

7 。 事情的真相是，如果那些负责主持会议的人严格执行并且代表团也重

视和忠诚遵守现行大会议事规则和附件，特别是附件五所载的建议，这样就能省

时省钱，提高大会和它的主要委员会的效率，这正是秘书长在他的报告第 1 0 段

里明确指出的目标。 但是，拉丁美洲集团认为，已经通过的规则和建议要得到

严格执行和经常遵守，只要那些参加大会工作的人，不论身为主席团成员或代表，

具有决心就可以做到，不需要为此作出改革。
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8 .关于各主要委员会的工作安排(报告的第四节，第 2 0 段) J 拉丁美洲集

团希望请秘书长注意一项很容易纠正过来的缺点，即一个委员会的主席和秘书之间

的沟通有时候因他们之间缺乏能使他恰当地了解对方的共同语言而受阻母.

9 .关于工作安排的同一个问题，拉丁美洲集团认为，各委员会的主席应该，

与有关的机构协商，尽早定下提出决议草案的时限，以便把讨论特别集中在各决议

草案上并把讨论的时间限制在合理的范围内.

10. 关于第 2 1 (b) 段，拉丁美洲集团同意秘书长的建议，拉美集团认为建

议的意思是，当经过任何主要委员会通过的决议草案被提到全体大会审议时，应该

考虑到在各该委员会已经发表过的发言，不应该在大会再予重复. 就第二委员会

所通过的决议草案来说，这样将会导致节省，事实上已经节省了不少可以用在别的

工作上的时间.

11 .关于开会法定人数，拉美集团中的一些成员，虽然注意到载于第 2 2 段的

建议的好处，将因原则上的理由而不能接受英文本案文即原文案文. 他们认为，

大会议事规则第六十七条和-0八条的"放弃使用豁免"将开以后援用此例放弃使

用其他规则的先例，因此是危险的. 也许由于从英文原文译成西班牙文时泽得很

匆忙，在西班牙文本里用的是 "eli mi rlar" ，这个字并不等于英文的"右。 wa-

i ve". 要废除关于开会法定人数的要求，将需要修改议事规则，这似乎不是秘

书长建议的意思. 也许这样比较好→拉美集团各成员也一致赞成一避免就这件事

通过任何建议，宁愿把这件事听由大会主席和各主要委员会主席们根据情况作出判

断.

12 .关于文件(第 2 6 和 2 7 段) J 拉美集团认为，秘书长应该设法扩大和文

件复制服务并使其合理化，以便文件能及早在开会以前分发.

13. 拉美集团认为 s 大会工作结束时，大会所通过各项决议的复制应该比任何

其他出版物的复制优先，以便决议案文能在大会结束后第二年的一月中旬以前，或
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在该届会议第一部分结束时，以所有语文印发. 如果次年重开该届会议，在重开

的会议上通过的新决议，最迟应在该会议结束后一个月内以所有语文分发.

14. 根据报告第 3 1 (a) 段的建议，应授权会议委员会在会议的规划和会议设

备的利用上发挥更有效的作用，拉丁美洲集团认为这项授权应导致对会议委员会职

贵的修改，规定这种修改形式有两种，一种形式是会议委员会本身可能在大会第三

十四届会议上提出的形式，另一种形式，是会议委员会依照惯例提交第五委员会审议

的年度报告中的决议草案案文来加以规定。 会议委员会在目前除了核可大会、经

济及社会理事会和联合国系统内其他机构的附属机构所通过的决定以外别无其他权

力.

150 关于予算及经费问题，拉丁美洲集团认为在遵守议事现则第一五三条规定

的情况下，规定这样一种程序将是有用的，即每当秘书长通知大会说某一个决议并

不涉及该届会议的予算波款且第五委员会为了加快其工作速度，可以直接了当地通

知犬会说，如大会通过已经某一主要委员会通过的特定决议草案，将不需要在秘书

长在关于该决议草案所涉行政和经费问边的报告里所提的支出额之外增拨款项.

当然，在这里应该有一项谅解，就是这项程序并不影响行政和予算问题咨询委员会

对这些所涉问题的审议. 对所提数额的任何订正或审查将在考虑到咨询委员会的

各种评论和建议的情况下，反映在下届大会的订正叫弄. 或;到五委员会所审查和

核可的关于予算的执行情况的报告内.




